
GEMENSAM ST�NDPUNKT

av den 4 mars 1998

fastställd av rådet på grundval av artikel J.2 i Fördraget om Europeiska unionen om framsteg
mot ett rättsligt bindande protokoll för att stärka efterlevnaden av BTV-konventionen om
bakteriologiska (biologiska) vapen och toxinvapen och intensifieringen av arbetet i Ad

Hoc-gruppen i detta syfte

(98/197/GUSP)

EUROPEISKA UNIONENS R�D HAR ANTAGIT FÖLJANDE
GEMENSAMMA ST�NDPUNKT

med beaktande av Fördraget om Europeiska unionen, sär-
skilt artikel J 2 i detta, och

med beaktande av följande:

Rådet fastställde den 25 juni 1996 den gemensamma
ståndpunkten 96/408/GUSP om förberedelserna inför den
fjärde översynskonferensen av konventionen om förbud
mot utveckling, framställning och lagring av bakteriolo-
giska (biologiska) vapen och toxinvapen samt om deras
förstöring (BTV-konventionen) (1).

H¾RIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE:

Artikel 1

Syftet med denna gemensamma ståndpunkt skall vara att
främja en snar och lyckad avslutning av förhandlingarna i
BTV-Ad Hoc-gruppen om ett rättsligt bindande protokoll i
vilket fastställs ett system för kontroll och efterlevnad, vil-
ket effektivt kommer att stärka konventionen.

Artikel 2

1. För de syften som fastställs i artikel 1 anser medlems-
staterna att förhandlingarna om ett protokoll till BTV-
konventionen bör få hög prioritet för det internationella
samfundet år 1998, och de skall aktivt främja avgörande
framsteg i Ad Hoc-gruppens arbete i syfte att avsluta för-
handlingarna i sak före 1998 års utgång så att protokollet
kan antas tidigt år 1999 av en särskild konferens med de
stater som är parter in konventionen.

2. Medlemsstaterna anser att det är mycket viktigt att
nödvändig tid anslås till Ad Hoc-gruppens förhandlingar
så att de kan avslutas snarast möjligt. Medlemsstaterna
kommer att i Ad Hoc-gruppen verka för att tillräcklig tid
anslås.

3. Medlemsstaterna skall, i synnerhet, samarbeta för att
främja enighet i förhandlingarna om följande åtgärder,

inbegripet kontrollåtgärder, som är både centrala och vik-
tiga för ett effektivt protokoll i syfte att stärka efterlevna-
den av BTV-konventionen:

Ð Deklarationer av en rad anläggningar och aktiviteter
av potentiell betydelse under konventionen, för att
bland annat öka insynen och öppenheten.

Ð Bestämmelser för besök vid anläggningar för att
främja exakta och fullständiga deklarationer och på så
sätt ytterligare öka öppenheten och förtroendet.

Ð Bestämmelser om snabba och effektiva utredningar av
farhågor om icke-efterlevnad, inbegripet utredningar
både vid anläggningar och på fältet.

Ð En kostnadseffektiv och oberoende organisation, inbe-
gripet en liten fast personalstyrka, som är kapabel att
effektivt genomföra protokollet.

4. Medlemsstaterna skall också fortsätta att främja uni-
versell anslutning till konventionen.

Artikel 3

De åtgärder som vidtas till stöd för de syften som anges i
artiklarna 1 och 2 skall inbegripa

Ð medlemsstaternas strävan att uppnå gemensamma
ståndpunkter i förhandligarna inbegripet, vid behov,
framläggandet av särskilda dokument och förslag i Ad
Hoc-gruppen, i synnerhet om de centrala områdena
och punkterna som anges i artikel 2.3,

Ð deÂmarcher av ordförandeskapet, enligt villkoren i
artikel J 5.3 i fördraget, när det gäller de stater som är
parter i konventionen för att uppmana till deras stöd
för syftena i artikel 2 i denna gemensamma stånd-
punkt,

Ð deÂmarcher av ordförandeskapet, enligt villkoren i
artikel J 5.3 i fördraget, när det gäller stater som ännu
inte har undertecknat och stater som har undertecknat
men ännu inte ratificerat BTV-konventionen, för att
främja universell anslutning till konventionen,(1) EGT L 168, 6.7.1996, s. 3.
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Ð kontakter mellan medlemsstaternas regeringar, kom-
missionen och industrin, inbegripet seminarier, i syfte
att främja förståelsen mellan den europeiska industrins
företrädare och de som är involverade i förhandlingar-
na i Ad Hoc-gruppen.

Artikel 4

Denna gemensamma ståndpunkt träder i kraft samma dag
som den antas.

Artikel 5

Denna gemensamma ståndpunkt skall offentliggöras i
Officiella tidningen.

Utfärdad i Bryssel den 4 mars 1998.

På rådets vägnar

G. BROWN

Ordförande
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